Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to John, Chapter 10

KATA IQANNHN I’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-10:1-6 The parable of the sheepfold: thief, shepherd, and gatekeeper

Jesus opens with a solemn double-amen saying (1): whoever does not enter the sheepfold by the door but climbs in another way is a thief and robber (1). The one
who enters by the door is the shepherd of the sheep; the gatekeeper opens for him and the sheep hear his voice, he calls his own sheep by name and leads them
out (2-3). When he has brought out all his own, he goes before them and the sheep follow because they know his voice; a stranger they will not follow — they flee
from him, for they do not know the voice of strangers (4-5). The narrator notes that the hearers did not understand what he was saying to them (6).

B - 10:7-10 First ¢y eipi: I am the door

Jesus restates with another double-amen: 'T am the door of the sheep' (7). All who came before him are thieves and robbers, and the sheep did not hear them (8). 'I
am the door: if anyone enters through me he will be saved, and will go in and go out and find pasture' (9). The thief comes only to steal and kill and destroy; Jesus
has come so that they may have life, and have it abundantly (10).



C-10:11-21

D-10:22-31

E-10:32-39

F-10:40-42

Second éyw eipt: I am the good shepherd — his self-giving and the divided response

Jesus declares 'Tam the good shepherd; the good shepherd lays down his life for the sheep' (11). The hired hand, not the shepherd and not owning the sheep, sees
the wolf coming and abandons the sheep and flees — and the wolf snatches and scatters them, because he is a hired hand and cares nothing for the sheep (12-13).
'Tam the good shepherd, and T know my own and my own know me, just as the Father knows me and I know the Father; and I lay down my life for the sheep' (14-
15). He has other sheep not of this fold who must be brought in, so there will be one flock, one shepherd (16). The Father loves him because he lays down his life
in order to take it up again — no one takes it from him but he lays it down of himself (17-18). Again there is a division among the Judeans over these words: many
say he has a demon and is insane; others say these are not the words of a demonized man (19-21).

The Feast of Dedication: 'I and the Father are one'

It is winter and the Feast of Dedication in Jerusalem (22-23); the Judeans gather around Jesus in Solomon's Portico and ask plainly whether he is the Christ (24).
Jesus replies that he has told them and they do not believe; the works he does in his Father's name bear witness (25). They are not his sheep — his sheep hear his
voice, he knows them and they follow him, he gives them eternal life and they shall never perish, and no one can snatch them out of his hand (26-28). His Father,
who gave them to him, is greater than all, and no one can snatch them out of the Father's hand (29). 'T and the Father are one' (30) — at which the Judeans take up
stones to stone him (31).

The charge of blasphemy and Jesus' appeal to Scripture and works

Jesus asks for which of his good works they stone him (32); they reply not for a good work but for blasphemy — because he, being a man, makes himself God (33).
Jesus appeals to Psalm 82:6 — 'I said, you are gods' — arguing from the lesser to the greater: if Scripture called those to whom the word of God came 'gods' (and
Scripture cannot be broken), how can they charge blasphemy against the one the Father sanctified and sent into the world for saying 'T am the Son of God' (34~
36)? If he is not doing the Father's works, do not believe him; but if he is, believe the works, so that you may know and keep knowing that the Father is in him and
he is in the Father (37-38). Again they try to arrest him, but he escapes their hands (39).

Withdrawal beyond the Jordan: many believe

Jesus withdraws again beyond the Jordan to the place where John had been baptizing earlier and stays there (40). Many come to him and say: 'John performed no
sign, but everything John said about this man was true' (41). And many believe in him there (42), forming an inclusio with the Gospel's opening scene at the
Jordan.



1 "Aunv Gunv Aéyw Oiv, 6 ur eioepxOpevog 0ia tig 00pag £ig TV aVANV TV Tpofdtwv dAAG dvaPaivwy
GAAax60ev, Ekelvog KAETTNC €0TLV KAl ANOTHC.

Truly, truly, I say to you, the one who does not enter the sheepfold by the door but climbs in some
other way — that one is a thief and a robber.

SOLEMN INTRODUCTION | AMAV GuNV  The double-amen formula, unique to the Fourth Gospel,
introduces a weighty saying. The contrast between the door-entrant and the climber-in structures the
whole allegory. The participial phrases eioepyduevog and dvaPaivwy are contrasted; éxeivog ('that
one') is emphatic and distancing.

9 \ bl \ ’7 € ~
A}lY]V aunv }\EY(O VULV
truly truly I say to you
asseverative particle (first) asseverative particle (second) Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw Dative
Gunv: Hebrew loanword affirming what main verb (discourse formula) dative of indirect object
follows; the double form is distinctively _. historical present
Johannine.
Aéyw: 'say, declare'; the historical present
lends immediacy.
(4 \ 7 /4 \
o Hn ELCEPXOMEVOC i
the one not entering through
Nominative negative particle (with participle) Pres Mid Ptc Nom Sg Masc - eicépyopiat preposition + genitive (means/route)
article (substantivizing) substantival participle (subject)

— progressive present

eloépyopat: 'enter'; the door is the
legitimate point of entry.



™

Tiig 0vpag €i¢ Vv

™ ™~ -

the door into the
Genitive Genitive preposition + accusative (direction) Accusative
article object of S (route) article

BUpa: 'door, gate'; the key image; repeated

invv.2,7,9.
aUARV TV npoPatwv AN
sheepfold of the sheep but
Accusative Genitive Genitive adversative conjunction
direct object (goal of entry) article genitive of content/possession
avA: 'courtyard, sheepfold'; an enclosed npoPatov: 'sheep'; central metaphor of the
area for keeping sheep. discourse.
avaPaivwv GAAax60ev EKETIVOG KAEmTNg
climbing up from another place that one thief
Pres Act Ptc Nom Sg Masc - dvapaivw adverb of place (manner of entry) Nominative Nominative
substantival participle (contrasted subject) dAAayx60ev: 'from elsewhere'; hapax in NT; demonstrative pronoun (predicate subject) predicate nominative
— progressive present marks the illegitimate route. kAéntng: 'thief'; one who takes secretly;
Gvafaivw: 'go up, climb'; implies scaling contrasted with Anjoris.
the wall illicitly.
£0TIV Kol Anotng
is and robber
Pres Act Indic 3 Sg - eip{ coordinating conjunction Nominative
copulative verb predicate nominative (second)
— gnomic present Anotrig: 'robber, brigand'; one who takes by

violence; the combination covers both
stealth and force.



2 0 ¢ glogpyouevog dia tig BVpag motunv €0ty TOV TPoRdtwv.

But the one who enters by the door is the shepherd of the sheep.

CONTRAST = Q& The 8¢ contrasts the legitimate entrant with the thief of v.1. The predicate mouv

(‘shepherd') is the key identity word; the genitive t@v tpoPdtwv marks ownership and responsibility.

0 O¢ ELGEPXOUEVOG o1

the one but entering through

Nominative adversative/transitional conjunction Pres Mid Ptc Nom Sg Masc - eigépyopat preposition + genitive (means/route)
article (substantivizing) substantival participle (subject)

— progressive present

~ A 4 b
g 0v pPag Tounv EOTIV
the door shepherd is
Genitive Genitive Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elui
article object of §u (route) predicate nominative copulative verb
nowunv: 'shepherd'; OT backdrop includes — gnomic present
Ps 23, Ezek 34 (the false shepherds vs. God
the true shepherd).
~ Ié
TV npoPatwv
of the sheep
Genitive Genitive

article genitive of possession/relationship



TOUTW 0 BUPwWpPOG dvoiyet, Katl T TPdPata TS PwViiG avTOD AKOVEL, Kal Ta 10ta TpdPata QwVel Kat

Svoua kal €Gyet avTd.

The gatekeeper opens to this one, and the sheep hear his voice, and he calls his own sheep by name

and leads them out.

ELABORATION Kol Three parallel present-tense actions describe the shepherd's legitimate entry:

the gatekeeper opens, the sheep hear, and the shepherd calls by name and leads out. The phrase 'by

name' (kat' §voua) implies personal knowledge; hearing (dkove1) is the key epistemological and

relational verb in this discourse.

4 € 1 b4 /4
TOUTW o Gupwpog avolyel
to this one the gatekeeper opens
Dative Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - dvoiyw
dative of indirect object (for/to him) article subject main verb
Bupwpdg: 'doorkeeper, gatekeeper'; the one — historical present
who controls access; some identify this N . .
figure allegorically with the Holy Spirit or Gvofyw: ‘oper'; the gatekeeper's
authorization of the true shepherd.
Moses.
\ \ /4 ~
Kal T npofata ThG
and the sheep the
coordinating conjunction Nominative Nominative Genitive
article subject article
~ k) ~ bd 4 \
Ppwvng avTtov AKOUVEL K1l
voice his hears and
Genitive Genitive Pres Act Indic 3 Sg - dkobw coordinating conjunction

genitive object of dxoveL genitive of possession

@wvh: 'voice, sound'; the sheep's
recognition of the shepherd's voice is the
central epistemological motif.

main verb

— gnomic present

dkovw + gen.: 'hear (and heed)'; with

genitive object, the hearing is responsive.



\ b4 4 ~
T« id1x npofata PWVET

the own sheep calls
Accusative Accusative Accusative Pres Act Indic 3 Sg* pwvéw
article attributive adjective direct object of pwvel main verb

810¢: 'one's own'; marks personal — gnomic present

e @wvéw: 'call out to'; the shepherd

addresses his sheep individually.

~ - o~ ™ - -

Kart' ovopa Kol e€ayel
by name and leads out
preposition + accusative (distributive) Accusative coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - ¢€dyw
object of katd (manner) main verb
Svopa: 'name'; calling by name signifies — gnomic present

intimat 1 knowledge.
IS R ¢&dyw: 'lead out'; the shepherd goes first

and the sheep follow from the fold.

— N
autTax
them

Accusative

direct object

4 oOtav ta (0w mavta EKPBAAN, EUnpocdev aLTOV TopeVETAL, Kal TX TpOPata avT@® akoAovbel, 0Tt oidactv
TNV WVNV avToD.

When he has brought out all his own, he goes before them, and the sheep follow him, because they

know his voice.

TEMPORAL / EXPLANATORY = OT&V  The 8tav + aorist subjunctive (¢kpdAn) marks a temporal
condition. The shepherd leads from the front — éunposfev adt@v — and the sheep follow because they
know (ofdaotv, perfect of recognition) his voice. The knowledge-verb o{da grounds following in

recognition.



=
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)

P

(74 \ b4 7

otav ™ 1010 TAVTA

when the own all

temporal conjunction (+ subj.) Accusative Accusative Accusative

article attributive adjective adjective (universal quantifier)

ndg: 'all'; every single sheep, none left
behind.

2 7 24 k) ~ 4

EKBG)\H S}JﬂprGGEV ALVTWV TIOPEVETAL

he has brought out before/ahead of them he goes

Aor Act Subj 3 Sg - éxBéAAw improper preposition + genitive (place) Genitive Pres Mid Indic 3 Sg - mopetopat

verb in temporal clause (6tav + subj.)

— constative aorist

gunpoobev: 'in front of, ahead'; the
shepherd leads from the front, unlike a

genitive object of &umpooBev

main verb

— gnomic present

drover.

£kPdAw: 'lead out' (sometimes 'expel'); nopevopat: 'go, travel'; the shepherd leads

here the neutral sense of bringing the flock the way.

out of the fold.

\ 1 /4 k) ~
KOl Tx T[pOB(xt(X avTw
and the sheep him
coordinating conjunction Nominative Nominative Dative
article subject dative of advantage / accompaniment (follow
him)

bd ~ (%4 b4 \
akoAovOsl oTl oidaov v
follows because they know the
Pres Act Indic 3 Sg - dkoAovOéw causal conjunction Pf Act Indic 3 P1- 0ida Accusative
main verb main verb (causal clause) article

— gnomic present

akolovBéw + dat.: 'follow'; the discipleship
verb in John as in the Synoptics.

— intensive perfect

oida: 'know' (innate or settled knowledge);
the perfect stresses the established, inward
recognition of the voice.



PWVNV avtod

voice his
Accusative Genitive
direct object of oidao1v genitive of possession

5 &Motpiw 8¢ ov ur akoAovbricovotv, GAAX pevEovtat &' avtod, 8Tt 00K 01daoty TOV GAAOTPIWVY THV

PWVNV.

But a stranger they will by no means follow; rather they will flee from him, because they do not

know the voice of strangers.

CONTRAST Q€ The contrast with v.4 is emphatic: o0 un + future is the strongest NT negation

(‘absolutely will not'); then dGAAG introduces the opposite action (flight). The repetition of dAASTpLog

frames the warning about false leaders.

pd 4 I
aAAoTpiw O ov un
a stranger but not not
Dative adversative conjunction negative particle (emphatic double negation with negative particle (double negation)
dative object of dxolovOrigovaw (fronted for ui)
empbhasis)

aAAStprog: 'belonging to another, foreign,

stranger'; the opposite of {d10¢ (‘one's

own').
b 4 b A b
akoAovOnocovov QAN @evéovtal art'
they will follow but rather they will flee from

Fut Act Indic 3 Pl dkoAovBéw strong adversative conjunction
main verb (under double negation)

— predictive future

Fut Mid Indic 3 PI - pebyw preposition + genitive (separation)
main verb
— predictive future

@evyw: 'flee’; the sheep's instinct to escape

the unknown voice.



”~ ™ ™ e

k) ~ (74 7 b4
autTov oT1 OUK oidaov

him because not they know
Genitive causal conjunction negative particle Pf Act Indic 3 Pl 0ida
object of &nd (separation) main verb (causal clause)

— intensive perfect

~ = - ™ - N

TV aAAotpiwv Vv PwVNV

of the strangers the voice

Genitive Genitive Accusative Accusative

article (with fronted genitive) genitive (possessive/attributive with pwvrjv) article direct object of ofdaorv

6 Tavtny v mapotuiav einev adtoic 6 Inoodc ékeivor 8¢ oUk Fyvwoav Tiva Av & EAdAel adTolC.

Jesus spoke this figure of speech to them, but they did not understand what he was saying to them.

\ 7 .
NARRATIVE COMMENT / FAILURE TO UNDERSTAND = O€ = The narrator uses napotyia (‘figure, proverb,

dark saying') rather than napafolr], John's characteristic term for enigmatic speech. The contrast (8¢)
between Jesus' speaking and the hearers' non-understanding (o0k &yvwoav) is a Johannine theme of

miscomprehension that prompts re-explanation.

TavTnVv 141\ napoiuiav ginev
this the figure of speech spoke
Accusative Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
demonstrative adjective (fronted for emphasis) article direct object of elnev main verb
naporpia: 'proverb, figurative saying'; — constative aorist

John's word for Jesus' dark or veiled speech
(cf. 16:25, 29); different from Synoptic
napafoAn.



”~ - -~ ™ S

aUTOIC 0 'IncoG¢ £KeIvol

to them the Jesus those ones
Dative Nominative Nominative Nominative
dative of indirect object article subject demonstrative pronoun (subject, distancing)

| "Incodg: Jesus.

”~ ™ - - - ~

O oUK Eyvwoav Tiva
but not they understood what
adversative conjunction negative particle Aor Act Indic 3 Pl yryvokw Nominative
main verb interrogative pronoun (indirect question, subject)

— constative aorist

yryvwokw: 'know, understand, recognize';
the aorist marks their total failure to grasp.

nv a gAdAer a0TOiG

were which things he was saying to them

Impf Act Indic 3 Sg - elui Accusative Impf Act Indic 3 Sg - AaAéw Dative

copula (indirect question) relative pronoun (object of é\dAe1) verb in indirect question (relative clause) dative of indirect object
— descriptive imperfect — progressive imperfect

AaAéw: 'speak’; the imperfect captures the
ongoing discourse they failed to
comprehend.

7 Eimev o0v ndAv 6 'Inoodc Aunv dunv Aéyw Ouiv 8ti ¢y elut 1} 00pa tév mpoPdtwv.
So Jesus said again, 'Truly, truly, I say to you, I am the door of the sheep.

INFERENCE / RESUMPTION = ODV  The inferential odv + téAw signals a re-start prompted by the
hearers' incomprehension. The solemn double-amen introduces the first of two €y iyt (I am) sayings
in this discourse. £y iyt 1) B0pa is a predicated 'T am' with the article — identifying Jesus as the door.



=

Eintev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb

— constative aorist

™

5
ouvv
therefore
inferential/resumptive conjunction

o0v: inferential 'therefore' or resumptive
'then'; very frequent in John.

=

TAALY
again
adverb (repetition)

ndAwv: 'again'; marks the re-explanation
prompted by non-understanding.

€

o
the

Nominative

article

=

'Incoic
Jesus

Nominative
subject

I 'Inco0g: Jesus.

™

Aunv
truly

asseverative particle (first)

aunv
truly

asseverative particle (second)

™

=

Afyw
I say

Pres Act Indic 1 Sg- AMéyw

main verb (discourse formula)

— historical present

=

vuiv
to you
Dative

dative of indirect object

oT1
that

conjunction (introducing éyd eiut)

=

2 4

EYw

I

Nominative

subject pronoun (emphatic)

€yw: emphatic; the emphatic pronoun
intensifies the ¢y eiu formula.

™

=

glut

am

Pres Act Indic 1 Sg - eiui
copulative verb (¢yd i formula)
— gnomic present

elul: in the €y elpn sayings this combines
predicated identification (with article +
noun) and possibly an echo of the divine
name (Exod 3:14 LXX).

=~

n
the

Nominative

article

-

Bvpa

door

Nominative
predicate nominative

B0pa: 'door, gate'; Jesus is not the
gatekeeper but the door itself — the sole
means of access.

TV
of the

Genitive

article

™

&

Ié
npofatwv
sheep

Genitive

genitive of relationship (door for the sheep)



8 mavteg 6601 NABov Tpod £uod kAEmTat gictv kal Anotal GAA' oUk fikovoav abT@®V T& TtpdParta.

All who came before me are thieves and robbers, but the sheep did not hear them.

CONTRAST / ELABORATION = — The universal quantifier tdvteg oot covers those who came apart

from the divine commission (not OT prophets per se, but false leaders who bypassed the legitimate
entrance). The sheep's non-hearing (o0x fkovoav) echoes v.3's positive hearing of the true shepherd.

I4 [%4 5 \
TXVTECQ 0001 I'IAGOV o
all as many as came before
Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Pl - €pyopat preposition + genitive (temporal)
subject (universal quantifier) relative pronoun (restrictive) verb in relative clause
ndg: 'all'; the sweeping scope applies to doog: 'as many as, whoever'; quantitative — constative aorist
those claiming unauthorized access. relative pronoun.

£pxopat: 'come'; the aorist is historical.

”~ ™ ™ ~

£nol kAémtal glolv Kol
me thieves are and
Genitive Nominative Pres Act Indic 3 Pl - eiui coordinating conjunction
genitive object of mpd (temporal reference) predicate nominative copulative verb
| kAémtng: 'thief'; echoes v.1. — gnomic present
i I4 10 bl 1 [ I 1[0 v
Anotat aAA oUK nkovoav
robbers but not heard
Nominative strong adversative conjunction negative particle Aor Act Indic 3 Pl - &kobw
predicate nominative (second) main verb
I Anotng: 'robber'; echoes v.1. — constative aorist

axovw: 'hear, heed'; the sheep's
discernment — they did not recognize or
follow.



9 ~ \ /4
aUTWVv Tx T[pOB(X‘C(X

them the sheep
Genitive Nominative Nominative
genitive object of fikovoay article subject

0 €y iyt 1) BVpar 81’ £uod €dv Tig £10€A0T, cwboeTat Kal eloelevoeTal Kol é€eAeboeTat Kal VOur Vv
€UPNOEL.

I am the door; if anyone enters through me, he will be saved and will go in and go out and find

pasture.

ELABORATION OF EI'Q E'IMI (POSITIVE APPLICATION) =~ —  The second occurrence of €y eipt 1) 00pa
(without 8t1). The conditional eicéA0n (aorist subjunctive) leads to three future main verbs —
owbfoetal, eloeAevoetal, é€gAevoetal — echoing the OT image of Israel going in and out under a good
leader (Num 27:17; Ps 121:8). voun ('pasture') completes the shepherd imagery.

EYW glut | Bvpa

I am the door
Nominative Pres Act Indic 1 Sg - elui Nominative Nominative
subject pronoun (emphatic) copula (éyd el formula) article predicate nominative
— gnomic present Bvpa: the exclusive access point; repeated
from v.7.
o' £Uod £av 1§
through me if anyone
preposition + genitive (means) Genitive conditional particle (third-class, + subj.) Nominative
genitive object of §id (means) indefinite pronoun (subject of conditional)

T1G: 'anyone'; universal openness of the
invitation.



=

€16€EAO

enters

Aor Act Subj 3 Sg - eloépyopat

verb in conditional clause (édv + subj.)

— constative aorist

eloépyopat: 'enter'; entering by Jesus as the

™

P

cwbnoeTat Kal
will be saved and
Fut Pass Indic 3 Sg - o(){w coordinating conjunction
main verb (apodosis, first)

— predictive future

olw: 'save, deliver'; the passive implies

™

P

gloelevoeTan

will go in

Fut Mid Indic 3 Sg - eioépxopat
main verb (apodosis, second)

— predictive future

door. divine agency; salvation is the first and
overarching gift.

\ 7 A \ \
KOl 8{8)\800'81:“1 KOl vVounv
and will go out and pasture
coordinating conjunction Fut Mid Indic 3 Sg - é€épyouat coordinating conjunction Accusative

gvpnoEL
will find

Fut Act Indic 3 Sg - ebpiokw

main verb (apodosis, fourth)
— predictive future

evpiokw: 'find'; the sheep finds not just
safety but abundant provision.

main verb (apodosis, third)
— predictive future

¢&épxopat: 'go out'; the idiom 'going in and
out' (Num 27:17; 1 Kgs 3:7) describes
secure, free movement under a good
leader.

direct object of evprioeL

voun: 'pasture, grazing'; the provision of
nourishment and life; a hapax in John.



10 0 kAémng ok €pxetar €l ur| va KAEYT kol B0on Kai anoAéon €yw NABoV Tva {wrv £XWotV KAl TEPLOoOV
EXWOoV.

The thief comes only to steal and kill and destroy; I came so that they may have life and have it
abundantly.

CONTRAST (THIEF VS. JESUS) | — A sharp antithesis: the thief's three infinitive-purpose clauses
(steal, kill, destroy) are set against Jesus' single purpose clause (tva (wr|v €xwotv). The adverbial
neploodv (‘abundantly, in excess') is emphatic — not mere survival but overflowing life. This verse

clinches the €y iyt 1] B0pa unit.

0 KkAEénTng oUK EpxeTan
the thief not comes
Nominative Nominative negative particle Pres Mid Indic 3 Sg - €pxouat
article subject main verb
kAéntng: 'thief'; resuming the thief/robber — gnomic present

imagery of v.1. o .
sy €pxopat: 'come'; gnomic — a general truth

about the thief's purpose.

el un va KAE£YN

if not in order that he might steal

conditional particle (in &f urj idiom) negative (ei urj = 'except, only") purpose conjunction Aor Act Subj 3 Sg - kKAénTw
el un: 'except, only'; the sole purpose of the verb in purpose clause (first)

e .
thief's coming. — constative aorist

kAémtw: 'steal’; covert taking.



”~ ™ ™ - -~

f 4 \ pd /4
Kal Bvon Kal amoAéon

and kill and destroy
coordinating conjunction Aor Act Subj 3 Sg - 00w coordinating conjunction Aor Act Subj 3 Sg - dméAAvut
verb in purpose clause (second) verb in purpose clause (third)
— constative aorist — constative aorist
0Vw: primarily 'sacrifice, slaughter'; here anéAAvpt: 'destroy, ruin'; the
used for violent killing of the flock. comprehensive destruction the thief aims
at.
’ \ 5 1% 1
EYW nABov va {wnv
I came so that life
Nominative Aor Act Indic 1 Sg - #pxouat purpose conjunction Accusative
subject pronoun (emphatic contrast) main verb (mission statement) direct object of &waotv
— constative aorist Cwn: 'life"; the characteristic Johannine
term for eternal, divine life communicated

gpxopat: 'come'; the incarnational mission-

aorist (cf. 6:38). g ifio o
v \ 1 v
EXWOolV Kol TEPLOOOV EXWOolV
they might have and abundantly they might have
Pres Act Subj 3 Pl - €xw coordinating conjunction Accusative Pres Act Subj 3 Pl - €xw
verb in purpose clause adverbial accusative (manner) verb in purpose clause (resumptive)
— progressive present neploodg: 'exceeding, abundant, more than — progressive present

enough'; the life Jesus gives is not minimal
gxw: 'have, hold'; the present subjunctive & ) J &
. . but overflowing.
marks ongoing possession.



11 ’Eyw iyt 0 motpnv 0 KaAdG. O motunv 0 KaAOg tv YPuxnv adtod tibnowv vmep t@v mpoPdtwv:
I am the good shepherd. The good shepherd lays down his life for the sheep.

NEW 'EF'Q E'IMI DECLARATION | AsynpeTon —The second éyd el saying of the discourse: 0 ounv 6
kaAdg. The double-article construction (article-noun-article-adjective) is emphatic, identifying the
shepherd as paradigmatically noble. The present tifnouv anticipates the future laying-down of life —
not yet enacted but intrinsic to who this shepherd is.

”~ = - ™ ~ -

EYy® elut 0 TOLUNV
I am the shepherd
Nominative Pres Act Indic 1 Sg - eiui Nominative Nominative
subject pronoun (emphatic) copula (¢yd el formula) article predicate nominative
— gnomic present nowunv: 'shepherd'; the OT background of

Ps 23; Ezek 34 (God as shepherd vs. false
shepherds) is essential.

~ = - ™ - N

0 KaAOG 0 TOLUNV
the good the shepherd
Nominative Nominative Nominative Nominative
article (emphatic attributive position) predicate adjective (double-article attributive) article subject (resumed)

kaAdg: 'beautiful, noble, morally excellent';
not merely &yadd¢ (functionally good) but
intrinsically fine, ideal, admirable.

0 KaAOG 1a1}% Poxnv

the good the life

Nominative Nominative Accusative Accusative

article (attributive) attributive adjective article direct object of tibnowv

Yoxr: 'soul, life'; here the physical life laid
down — the shepherd's very existence.
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avToD TiOnow Omep TV

his lays down for the
Genitive Pres Act Indic 3 Sg - TiOnut preposition + genitive (substitution/benefit) Genitive
genitive of possession main verb unép + gen.: 'on behalf of, for the sake of '; article

—> futuristic present the substitutionary nuance is present.

tiOnut: 'lay down, put'; the idiom ti6évat
v YuxAv ('lay down one's life') is
distinctively Johannine (vv.11, 15, 17, 18;
13:37-38; 15:13).

- . -
npoPatwv
sheep

Genitive

genitive object of Urép

12 6 uodwtog kai o0k Qv Moy, ob ovk £ottv T& TpdPata 1d1a, Oewpel TOV AUkov EpxSuevov kai dginotv
Ta poParta Kal Qevyel Kal 0 AUKOG dpmdlel avTA Kal oKopmiler
The hired hand, who is not a shepherd and does not own the sheep, sees the wolf coming and

abandons the sheep and flees; and the wolf snatches them and scatters them.

CONTRAST (HIRED HAND VS. GOOD SHEPHERD) | asynpeton The long subject builds up the hired
hand's inadequacy before the main verb chain. The contrast with the kaAdg shepherd is stark: Oewpel
(he sees but does nothing except flee), while the wolf does the destructive work.

€ \ \ b
0 H1o0wTOg Kol OUK
the hired hand and not
Nominative Nominative coordinating conjunction (with negated negative particle (with dv)
] ] participle)
article subject

wobwtdc: 'hired worker'; one who tends
the sheep for pay, without personal stake
or love.
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wv Totunv ov OUK
being shepherd whose not
Pres Act Ptc Nom Sg Masc - eiu{ Nominative Genitive negative particle
attributive participle (negated) predicate nominative (with ¢v) relative pronoun (genitive of possession)
— progressive present

eiui: 'be'; 'not being a shepherd' = the hired

hand's essential difference.
v 1 /4 /4
£oTIV T« npoPata i01x
are the sheep his own
Pres Act Indic 3 Sg - elui Nominative Nominative Nominative
copula (relative clause) article subject of relative clause predicate adjective
— gnomic present d106: 'own'; the hired hand's lack of

ownership is the root of his failure.
~ 1 4 bl 4
Osw pPEL TOoV )\UKOV EPXOMUEVOV
sees the wolf coming
Pres Act Indic 3 Sg - fswpéw Accusative Accusative Pres Mid Ptc Acc Sg Masc - €pxopat
main verb article direct object of Oswpel object complement participle (supplementary)
— historical present AUkog: 'wolf'; symbol of danger and the — progressive present
. ! enemy of the flock; Acts 20:29 uses the
Bewpéw: 'observe, see'; he sees but acts .
. . same image for false teachers.
only in self-interest.
\ pd 4 \ /4
Kol aginotwv T TCPOB(X‘C(X
and abandons the sheep
coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - dpinut Accusative Accusative
main verb article direct object

— historical present

a@inut: 'leave, abandon'; the hired hand's
desertion at the moment of crisis.
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Kal QevyeL Kal 0
and flees and the
coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - pedyw coordinating conjunction Nominative
main verb article
— historical present
@eoyw: 'flee; self-preservation at the
expense of the flock.
AVkog apmalet avTa Kal
wolf snatches them and
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - aprdlw Accusative coordinating conjunction
subject main verb direct object

— historical present

apralw: 'seize by force, snatch'; echoed in
vv.28-29 ('no one can snatch them from my
hand').

- . .
okopTilel
scatters

Pres Act Indic 3 Sg - okopmilw

main verb
— historical present

okopmilw: 'scatter, disperse'; the result of
the wolf's attack — the flock undone.

13 Ot uobwtdc €oTiv Kat o0 péAel adT® mepl TOV TPOPATWV.

because he is a hired hand and does not care about the sheep.

CAUSE (EXPLAINING THE HIRED HAND'S FLIGHT) = OTL The 611 clause gives the root reason for the

hired hand's behavior: mercenary motivation. o0 pélet a0t ('it does not concern/matter to him') is

the impersonal expression of indifference — he has no pastoral love.



”~ - ™ = Y

ot ute0wtog £0TIV Kol

because a hired hand he is and
causal conjunction Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elp{ coordinating conjunction
predicate nominative copula

— gnomic present

~ Y ™ ~ =

b 7 k) ~ \
oV uéAler AT TEpl
not it matters to him about
negative particle Pres Act Indic 3 Sg* péAw Dative preposition + genitive (reference)
impersonal verb dative of personal interest (with impersonal
uéher)

— gnomic present

uéAer (impersonal): 'it is a concern to'; with
dative of person and nepi + genitive of

thing.
TV npofatwv
the sheep
Genitive Genitive
article genitive object of mepi

14 ’Eyw eiyt O TotunVv 0 KAAAGS, KAl yIVOOKW TX UK KAl YIVWOOKOUGTV UE TA €U,
I am the good shepherd, and I know my own and my own know me,

RESUMPTION OF ET'Q E'IMI + MUTUAL KNOWLEDGE | asynpeToN — The €y iyt 6 mowunv 0 kaAdg is
repeated (cf. v.11), this time unfolding into the mutual-knowledge theme. The present yivwokw /
ywvawokovoiv marks ongoing relational knowing. t& éud is a Johannine idiom for the community of

believers.
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EYy® elut 0 TOLUNV

I am the shepherd
Nominative Pres Act Indic 1 Sg - eipi Nominative Nominative
subject pronoun (emphatic) copula (¢yd el formula) article predicate nominative

— gnomic present

~ = - - - e

0 KaAOG Kal YIVWOOKW

the good and I know

Nominative Nominative coordinating conjunction Pres Act Indic 1 Sg* yryvdokw
article (emphatic attributive) predicate adjective main verb

— gnomic present

yryvwokw: 'know'; experiential, relational
knowing, paralleling the Father-Son

knowledge.
\ bl \ \ ’ 7
Tx fpa KOl YIVWOKOUOV
the my own and know
Accusative Accusative coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Pl yiyvwokw
article (substantivizing) direct object (possessive adjective as noun) main verb (reciprocal)
€uoG: 'mine, my own'; T& ud = 'my own — gnomic present
ones/sheep!
\ bl 4

ME Tx Eua

me the my own

Accusative Nominative Nominative

direct object article (substantivizing) subject



15 Kabwg yIVWOKEL e O TATHP KAY®W YIVOOKW TOV TATEPA: Kal TV PuxHv Lo Tibnut Onep T@V mpofdtwv.

just as the Father knows me and I know the Father; and I lay down my life for the sheep.

COMPARISON / GROUNDING | KOOWG  The kawg draws a direct parallel between the shepherd-flock

mutual knowledge and the Father-Son mutual knowledge, grounding Christology in theology. The
verse ends by returning to the life-laying motif (tifnut). kdyw = kai ¢y (crasis).

\ ’ [ 4
KO(G(L)C YIVWOKEL ME o
just as knows me the
comparative conjunction Pres Act Indic 3 Sg - yryvwokw Accusative Nominative

kaBd¢: 'just as'; introduces the divine main verb (comparative clause) direct object article
analogy grounding the pastoral — gnomic present
relationship.

1 bl \ 4 1
AT P Kayw YIVWOKW TOoV
Father and I know the
Nominative Nominative Pres Act Indic 1 Sg - yryviokw Accusative
subject subject (crasis kai + £yw) main verb article

natrip: 'father'; the Father-Son relationship KAya: crasis of kai €y, 'and I also'; marks — gnomic present
is the template for the shepherd-flock reciprocity.

relationship.

”~ ™

TATEPX Kol 41\
Father and the
Accusative coordinating conjunction Accusative
direct object article

Yuxnv
life
Accusative

direct object of Tt (fronted)
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pov TiOnm Umep TV

my Ilay down for the
Genitive Pres Act Indic 1 Sg - tiOnut preposition + genitive (substitution/benefit) Genitive
genitive of possession main verb article

— futuristic present

tibnpe: 'lay down'; the futuristic present
points to the impending crucifixion as the
decisive act of the good shepherd.

- : -
npoPatwv
sheep

Genitive

genitive object of Urép

16 «al dAAa mpoPata £xw & 0UK E0TLV €K TAC AVATG TAUTNC KAKETVa JeT Ue ayayelv, Kal TG wViig Hov
dkovoovoty, kal yevioetat pia moiuvn, €ig motunyv.

And T have other sheep that are not of this fold; those also I must bring, and they will hear my voice,

and there will be one flock, one shepherd.

EXPANSION Kol The 'other sheep not of this fold' (&AAa mpéfata & 0Ok £otiv €k THG abARG TavTNG)
are widely read as the Gentiles. The divine necessity d¢1 ('it is necessary/must') marks the gathering as
divinely ordained. The concluding uia mofuvn, gic mowuryv (‘one flock, one shepherd') is a striking
chiasm-summary.
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Kal aAAa npofata EXW
and other sheep I have
coordinating conjunction Accusative Accusative Pres Act Indic 1 Sg - €xw
attributive adjective direct object of &w main verb
&AAog: 'other (of the same kind)'; — gnomic present
istinguishing these sh in th ¥
distinguishing these sheep as not yet in the #w: 'have'; Jesus already has these sheep —
fold. )
they are his, though not yet gathered.
«© b v b
OULK EOTIV €K
which not are from/of
Nominative negative particle Pres Act Indic 3 Sg - eiu preposition + genitive (origin/belonging)

relative pronoun (subject of relative clause)

copula (relative clause)

— gnomic present

Tiig aUAfG TaUTNG KAKeIva

the fold this those also

Genitive Genitive Genitive Accusative

article genitive object of éx (belonging) demonstrative adjective (attributive) demonstrative pronoun (subject, crasis koi +
avAR: 'sheepfold, courtyard'; the current )
Jewish community. k&keiva: crasis of kai ékeiva; 'and those

ones too.

dei uE ayayeiv Kal

it is necessary me to bring and

Pres Act Indic 3 Sg - 8¢l Accusative Aor Act Inf - dyw coordinating conjunction

impersonal verb of necessity
— gnomic present

el 'it is necessary, must'; the divine
imperative governing the gathering of all
sheep.

accusative subject of infinitive (with i)

complementary infinitive (with 8¢i ue)

— constative aorist

dyw: 'lead, bring'; the shepherd's active

gathering mission.
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TG PWVIG pov GKOUGOUGLY

the voice my they will hear
Genitive Genitive Genitive Fut Act Indic 3 Pl dkovw
article genitive object of axovgovoy genitive of possession main verb

— predictive future

axovw + gen.: 'hear and heed'; the future
gathering is certain.

~ - - ™ - ™ -

\ 4 7 7
KOl YEVTOETAL pux Toluvn
and there will be one flock
coordinating conjunction Fut Mid Indic 3 Sg - yiyvouat Nominative Nominative
main verb attributive adjective subject
— predictive future ei¢/pia: 'one'; the numeral marks unity, not noiuvn: 'flock'; different word from avAn
, uniformity. (fold); the gathered community under one
yiyvouat: 'become, come to be'; the future
shepherd.

unity of the one flock.

£1g oV

one shepherd

Nominative Nominative

attributive adjective predicate nominative (asyndetic climax)

nowunyv: 'shepherd'; the singular shepherd
over the single flock — a christological and
ecclesiological claim.

17 & todto 6 mathp pe dyand, 6Tt éyw tibnut Thv Puxnv yov, va mdAv AGPw adthv.

For this reason the Father loves me, because I lay down my life so that I may take it up again.

CAUSAL / BASIS = Ol TODTO = The inferential S1& todto ('for this reason') points forward to the 8tt
clause. The Father's love for the Son is grounded in the Son's obedient self-sacrifice. The Tva clause is
telic: the laying-down is purposive — to take up life again. The death-resurrection movement is
contained in one verse.
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direct object

main verb

— gnomic present

dyandw: 'love' (&ydmn-love); the Father's
eternal love for the Son is displayed in the

Son's obedient mission.

\ ~ [ 4 U4
o1 To0TO 0 TP
because of this the Father
preposition + accusative (cause) Accusative Nominative Nominative

object of 81 (causal, forward-pointing) article subject
b4 ~ (74 bd \
ME ayamna oTi EYW
me loves because I
Accusative Pres Act Indic 3 Sg - dyandw causal conjunction (explicating 8ic To0To) Nominative

subject pronoun (emphatic)

TiOnut Vv Puxiqv uov
lay down the life my
Pres Act Indic 1 Sg- tifnut Accusative Accusative Genitive
main verb (causal clause) article direct object of Tifnut genitive of possession
— futuristic present
va TaAV AaPw avtnv
so that again [ may take it
purpose conjunction adverb (resumptive) Aor Act Subj 1 Sg - Aaufavw Accusative
ndAw: 'again'; the resurrection is not an verb in purpose clause direct object

afterthought but the goal of the laying-
down.

— constative aorist

again = resurrection.

Aappdvw: 'take, receive'; taking up the life



18 ovdeig aipet avthv &' €uod, GAA' éyw tibnut adtnv an' éuavtod. é€ovoiav éxw Beivar avtny, Kol
g€ovoiav €xw madAv Aaeiv adTthAv: TavTny TV €vioAnv Edafov mapd To0 TaTpdg pov.

No one takes it from me, but I lay it down of my own accord. I have authority to lay it down, and

have authority to take it up again. This command I received from my Father.

ELABORATION (THE VOLUNTARY, AUTHORIZED DEATH-RESURRECTION) | AsYNpETON = The verse insists
on Jesus' sovereign initiative: o0deic aipet ('no one takes') and éyw tibnut dn' éuavtod (' lay it down of
myself'). The double é€ovciav &xw ('Thave authority') asserts his divine right over life and death. Yet

the final clause grounds this authority in the Father's évtoAr] (‘command'), maintaining the Son's filial

obedience.
i ) A 1( v i L) 1( >
OUSEIC aipel avtnv Tt
no one takes it from
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - afpw Accusative preposition + genitive (separation)
subject (negative universal) main verb direct object (referent: Yuxriv)
00deig: 'no one, none'; the absolute — gnomic present

sovereignty of Jesus over his own death. . .
vereignty of ] M W aipw: 'take away, lift'; no external agent

seizes his life.

™ - ™ -
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guod AN EYW TiOnut

me but I lay down

Genitive strong adversative conjunction Nominative Pres Act Indic 1 Sg - tiOnu
genitive object of dné subject pronoun (emphatic contrast) main verb

— futuristic present
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avTHV am' £UaUTOD ¢€ovoiav

it from/of myself authority

Accusative preposition + reflexive pronoun (am' éuavtod = ‘of Genitive Accusative

direct object my own accord) reflexive genitive (dn' éuavtod = voluntarily) direct object of &w (first)

guavto: reflexive; 'of myself' = on his own ¢&ovoia: 'authority, right, power'; the
initiative. divine authorization over his own death

and life.

EXw Oeivo avTHV Kol

[ have to lay down it and

Pres Act Indic 1 Sg - &xw Aor Act Inf - tifnut Accusative coordinating conjunction

main verb (first) complementary infinitive (with éovaiav &w) direct object of infinitive

— gnomic present — constative aorist

e€ovolav EXw TAALY AaPeiv

authority I have again to take up

Accusative Pres Act Indic 1 Sg - €xw adverb (resumptive) Aor Act Inf - Aaufdvw

direct object of &xw (second) main verb (second) complementary infinitive (with éovaiav &w)

— gnomic present — constative aorist

AapPavw: 'take, receive'; the resurrection
as a sovereign act.

aUTHV TaUTNV a1\ EVTOANV

it this the command

Accusative Accusative Accusative Accusative

direct object of infinitive demonstrative adjective (fronted) article direct object of Ehafov

£vToAn: 'commandment, commission'; the
Father's authorizing command that sends
and shapes the Son's mission.



EAaPov

I received

Aor Act Indic 1 Sg - AapPdvw
main verb

— constative aorist

Aappdvw: 'receive'; the aorist is historical
— the command received in the eternal
counsel.

™

pov
my

Genitive

genitive of relationship

P

\
Topa
from
preposition + genitive (source)

napd + gen.: 'from beside, from'; personal
source.

ToU
the

Genitive

article

19 Zxiopa maAwv eyéveto €v toi¢ Tovdatoig dix Tovg Adyoug TOUTOUG.

Again there was a division among the Judeans because of these words.

NARRATIVE TRANSITION TGALV ~ The narrator's comment marking the divided response to Jesus'

discourse. oxiopa (‘division, split') appeared first at 7:43; its recurrence here underlines that Jesus'

words inevitably split the audience. 816 tovg Adyoug tovtoug causally links the division to the

shepherd discourse.

TATPOg
Father

Genitive

genitive object of mapd (source)

Txiopa
a division
Nominative
subject

oxioua: 'split, division'; from oxilw, 'to
split'; used of the divided responses to
Jesus in John (7:43; 9:16; 10:19).

TaAv
again
adverb (resumptive)

ndAw: 'again'; cross-referencing the earlier
divisions.

EYEVETO

arose

Aor Mid Indic 3 Sg - yiyvouai
main verb

— constative aorist

yiyvopat: 'come about, arise'; the aorist
records the historical occurrence.

£V
among

preposition + dative (group)
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T0i¢ "Tovdaioig o1 TOUG
the Judeans because of the
Dative Dative preposition + accusative (cause) Accusative
article dative of place/group (among) article
"Tovdaiot: the Jerusalem authorities or
Judean crowd; characteristically divided
over Jesus.
Adyoug TOUTOUG
words these
Accusative Accusative
object of §ud (cause) demonstrative adjective (attributive)
Adyog: 'word, statement'; Jesus' shepherd
discourse.
20 &Aeyov 8¢ moAlol €€ abT®OV- Aaudviov Exel Kal paivetar ti a0ToU GKOVETE;
Many of them were saying, 'He has a demon and is out of his mind; why do you listen to him?'
ILLUSTRATION (NEGATIVE SIDE OF DIVISION) = Of = The imperfect #\eyov gives the ongoing complaint:
the accusation of demonic possession (Aaipdviov €xet) coupled with madness (patvetar). The
rhetorical question ti abtod drovete; seeks to cut off allegiance. This is the rejection side of the
oxlopa.
£\eyov o moAAoi &€
were saying now many of
Impf Act Indic 3 P1- Aéyw transitional conjunction Nominative preposition + genitive (partitive)
main verb subject

— descriptive imperfect

Aéyw: 'say'; the imperfect captures the
ongoing debate.

noAUG: 'many'; the division is numerically
significant.
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aUTWV A(leOVlOV EXEl KOl

them a demon he has and
Genitive Accusative Pres Act Indic 3 Sg - éxw coordinating conjunction
partitive genitive direct object of &et main verb (direct speech)
dapdviov: 'demon'; the standard charge — gnomic present
against Jesus in John (cf. 7:20; 8:48, 52;
10:20).
’7 /4 k) ~ b4 4
HAXIVETOL Tl avtov OXKOUVETE
he is out of his mind why him do you listen
Pres Mid Indic 3 Sg - paivouat interrogative adverb (rhetorical question) Genitive Pres Act Indic 2 Pl dkodw
main verb (direct speech) genitive object of dkovete main verb (rhetorical question)
— gnomic present — progressive present
patvopat: 'be mad, rave'; the claim is that axovw: 'hear, heed'; the question aims to
his shepherd discourse is incoherent or stop the crowd from heeding Jesus.
deluded.

21 &AAot éAeyov: Tabta T& prHATa OUK €TtV datpoviCopuévoy: ur) dapdviov duvatat TVPAGDY 0POAAUODS
avotyewv;

Others were saying, 'These are not the words of one who is demon-possessed. Can a demon open the
eyes of the blind?'

CONTRAST (POSITIVE SIDE OF DIVISION) = QAAOL  The &AMot (‘others') marks the other side of the
oxiopa. Their argument is from the healing of the blind man (ch.9): a demon cannot do that. The
rhetorical question (ur} + present indicative) expects a negative answer. The chapter's first half closes

here.
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Aot

others

Nominative

subject (contrasted group)

dAAog: 'others, different ones'; the other
side of the divided crowd.

"

P

b4

€Aeyov

were saying

Impf Act Indic 3 P1- Aéyw

main verb

— descriptive imperfect

Tadta
these

Nominative

subject (demonstrative)

\
TX
the

Nominative

article

=

[ SR4 b v 7

pUaTX 0UK £oTIV darpovifouévou

words not are of one demon-possessed

Nominative negative particle Pres Act Indic 3 Sg - elui Pres Mid Ptc Gen Sg Masc - darpovifouat

subject apposition (with tadte) copula genitive of source/characteristic (predicate

pfipa: 'word, utterance'; synonymous with — gnomic present genitive)
Adyog here. — progressive present
Sarpovifopatr: 'be demon-possessed'; the
participle is used as a noun, 'a demonized
person.
\ 4 4 ~

un daruoviov dvvatar TUPAGV

surely not a demon is able of the blind

interrogative particle (expecting negative Nominative Pres Mid Indic 3 Sg - d0vauat Genitive

answer) subject main verb genitive of relationship (attributive with

2 . . 3 OaApov
I un in a question expects 'no' as the answer. _» gnomic present SgOayuot)
, TpAd¢: 'blind'; referencing the healing of
dvvapar: 'be able'; demons lack the power John 9
to open blind eyes — only God can. ’

7 \ pd 4

0@OaApovg avolyewv

eyes to open

Accusative Pres Act Inf - dvoiyw

direct object of avoiyew

0@BaAudc: 'eye'; the specific miracle of
chapter 9 as evidence.

complementary infinitive (with §évarat)
— progressive present

avoiyw: 'open'; the healing of the blind
man (9:1-7) is the implicit proof.



272 ’EYEVeTo TOTE Ta EYKALVLX €V TOIG TEpOCOAVUOLG XEIUWV NV.

At that time the Feast of Dedication took place in Jerusalem,; it was winter.

NEW TEMPORAL SETTING = TOTE A new chronological marker opens the second half of the chapter.
T éykaivia ('the Dedication, Hanukkah) was celebrated on 25 Kislev (November/December), eight
days, instituted by Judas Maccabaeus in 164 BC. xetuov v ('it was winter') is both chronological and

atmospheric — a vivid detail unique to John.

"Eyéveto totE T EyKaivia

took place at that time the Feast of Dedication
Aor Mid Indic 3 Sg - yfyvouat temporal adverb Nominative Nominative

main verb (impersonal / existential) téte: 'then, at that time'; an unusual article subject

temporal marker in John, signaling a gykaivia: 'dedication, renewal'; the Greek

distinct scene. word translates Hebrew N2Jn (Hanukkah),
inaugurated in 1 Macc 4:59; a festival of

— constative aorist

yiyvoupau: 'take place, occur'; the aorist
marks the feast as a historical setting.

light and rededication.
bl ~ [ 4 4 \
EV TOo1¢ IEPOO’O)\U}IOlC XETUWV
in the Jerusalem winter
preposition + dative (place) Dative Dative Nominative
article dative of place subject (second clause)
‘TepocdAvpa: Jerusalem; the Greek plural XEWWV: 'winter, stormy weather'; the cold
form (neuter plural noun). and short days of late

November/December; a topographical and
atmospheric detail.

nv

it was

Impf Act Indic 3 Sg - eiui
copula (existential)

— descriptive imperfect



23 kol mepiendtel 0 'Inoolg €v @ 1p® €v Tf] 0T0d T00 ZoAoU&DVOG.

And Jesus was walking in the temple in Solomon's Portico.

SCENE SETTING KOl The imperfect mepiendtet sets the scene: Jesus moving in the temple precinct.

Solomon's Portico (1} atod 00 ZoAlou®@vog) was a colonnaded hall along the eastern wall of the temple
mount, a sheltered place in winter and a natural gathering point (cf. Acts 3:11; 5:12).

Kol TEPLEMATEL 0

and was walking the

coordinating conjunction (narrative) Impf Act Indic 3 Sg - mepinatéw Nominative
main verb article

— descriptive imperfect

nepinatéw: 'walk about'; the imperfect
paints the scene of Jesus' movement in the

'Incoig
Jesus
Nominative
subject

| ’Incodg: Jesus.

portico.
f bl 1 ~ 1 (¢ ~ 1[0 bl
&V W LEPW EV
in the temple in
preposition + dative (place) Dative Dative preposition + dative (place, specifying)
article dative of place

iepdv: 'temple (precinct)'; the broader
temple complex, not the sanctuary (vadg)
itself.



T oTod T00 ToAop@dvog

the portico of Solomon

Dative Dative Genitive Genitive

article dative of place (specifying) article genitive of possession/attribution
otod: 'colonnade, covered walkway'; a Tolopwv: Solomon; the portico was so
sheltered place for winter gatherings. named as it stood on the foundations

attributed to Solomon; mentioned also in
Acts 3:11; 5:12.

~

24 &kUkAwoav ovv adTodv oi Tovdaior kai EAeyov adT@®: “Ewg TdTe TV Puxnv UGV alpeig; i oL & 6
Xp1oTOG, €lme NUIV mappnoiq.

So the Judeans surrounded him and were saying to him, 'How long will you keep us in suspense? If

you are the Christ, tell us plainly!

NARRATIVE CONSEQUENCE = ODV  The inferential o0v links to the winter festival setting, xkAwoav
(‘surrounded') suggests a confrontational encircling. The idiom thv Ypuxrv fuav aipeig ('you lift up
our soul') = 'you keep us in suspense. The conditional &i o0 €i 6 Xp16t6¢ demands a direct,
unambiguous declaration (nappnoiq = 'openly, plainly').

~ = - - D &

¢xOkAwoov oDV aOTOV oi
surrounded O him the

Aor Act Indic 3 Pl - kukAdw inferential/resumptive conjunction Accusative Nominative
main verb direct object article

— constative aorist

KukAOw: 'surround, encircle'; the physical
action of the crowd closing in on Jesus.



”~ ™ N =

‘Iovdaiot Kol £\eyov avT®

Judeans and were saying to him
Nominative coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Pl Aéyw Dative
subject main verb dative of indirect object

— descriptive imperfect

~ = - ™ -~ N

- 4 \ 1
Ewg TOTE ™mv Poxnv
until when the soul
preposition (temporal, in idiom &wg ndte) interrogative adverb (¢w¢ méte = 'how long?’) Accusative Accusative
¢wc méte: 'until when? how long?'; an article direct object (in idiom Trv Yuxnv aipeis)
idiomatic expression of impatient YuxH: in this idiom 'our soul/life' = our
frustration. attention, our hopes; 'keep us in suspense!
(4 ~ 24 b \
nuwyv a1pELQ €l oL
our you are lifting if you
Genitive Pres Act Indic 2 Sg - aipw conditional particle (first-class condition) Nominative
genitive of possession main verb (rhetorical question) subject pronoun (emphatic)

— progressive present

afpw: 'lift, take up'; in this idiom 'lift the
soul' = keep in suspense or anxiety.

el 0 Xp16Tog €ine

are the Christ tell

Pres Act Indic 2 Sg - ipl Nominative Nominative Aor Act Impv 2 Sg - Aéyw

copula (conditional clause) article predicate nominative imperative verb (apodosis of condition)
— gnomic present Xp1otég: 'Anointed, Messiah'; the title they — constative aorist

are pressing Jesus to claim or disclaim. . o o
Aéyw: 'say'; the aorist imperative is a sharp,

demanding command.



npiv napproic

us plainly
Dative Dative
dative of indirect object dative of manner

nappnoia: 'boldness, frankness, plain
speech'; they want a direct public
declaration.

25  d&mekpidn adtoic 6 ‘ool Eimov vuiv kal ol micteveTe: & Epya & éyw mo1d v T dvduatt o0 Tatpdg

UOU, TADTK HAPTUPET TIEPT EUOT!

Jesus answered them, 'I told you, and you do not believe; the works that I do in my Father's name,

these bear witness about me!

RESPONSE / COUNTER-ARGUMENT | AsyYnNDETON = Jesus' answer has two parts: (1) he has already
declared himself (Eirov Ouiv — past aorist) but they do not believe; (2) his works (¥pya) bear witness.
The witness-motif (uaptupel) is central to John's epistemology. 'In my Father's name' ties the works to

the divine authorization.

amnekpion avToiG 0
answered them the

Aor Pass Indic 3 Sg - dmokpivopat Dative Nominative
main verb (deponent) dative of indirect object article

— constative aorist

amoxpivouat: 'answer'; the standard
response-formula in John.

™

=

'Incodg
Jesus

Nominative

subject

| "Inco0g: Jesus.



=

Eimov vuiv Kal oV
I told you and not
Aor Act Indic 1 Sg - Aéyw Dative coordinating conjunction (adversative sense) negative particle
main verb (direct speech) dative of indirect object
— constative aorist
Aéyw: 'say, tell'; the aorist is retrospective
— referring to prior teaching and the éyw
el sayings.
TIOTEVETE T« Epya x
you believe the works which
Pres Act Indic 2 Pl motedw Nominative Nominative Accusative
main verb article subject relative pronoun (object of to1®)

— progressive present

motevw: 'believe, trust'; the ongoing
refusal to believe is the problem.

£pyov: 'work, deed'; the signs/miracles as
witnesses to Jesus' identity; a central motif
in John (5:36; 10:25, 32, 37-38; 14:11).

EYW TOL® v 170
I do in the
Nominative Pres Act Indic 1 Sg - motéw preposition + dative (sphere/instrument) Dative
subject pronoun (emphatic) verb in relative clause article
— progressive present

noéw: 'do, perform'; the ongoing pattern

of Jesus' miraculous works.
ovopati T00 TaTPOg pov
name the Father my
Dative Genitive Genitive Genitive
dative of sphere (in the name = by the authority article genitive of relationship genitive of possession/relationship

of)

Svoua: 'name'; to act 'in someone's name' =
by their authority and in representation of
them.



Tt
these

Nominative

demonstrative pronoun (subject, resumptive)

HOPTUPET

bear witness

Pres Act Indic 3 Sg - paptupéw
main verb

— gnomic present

paptupéw: "testify, bear witness'; the
judicial/forensic witness-motif running
through John (1:34; 5:36; 8:18; 10:25).

Tepl
about

preposition + genitive (reference)

26 AAAx DUEIC 00 TIOTEVETE, OTL OUK £0TE €K TV TPOPATWY TV EUQV.

But you do not believe because you are not among my sheep.

CONTRAST / DIAGNOSIS = OQAA&  The adversative GAA& contrasts the works' witness with the Judeans'

unbelief, The §t1 clause gives the root diagnosis: they are not of Jesus' sheep — their unbelief is not

primarily an epistemological failure but an ontological one (they do not belong to him). This reverses

ordinary causation: non-belief flows from non-belonging.

EUoD
me

Genitive

genitive object of mepi

AN
but

strong adversative conjunction

VMETG
you

Nominative

subject pronoun (emphatic)

negative particle

TOTEVETE
believe

Pres Act Indic 2 Pl - motedw
main verb

— progressive present

moteVw: 'believe'; continued refusal to
believe, now explained by their non-
membership in the flock.

otl
because

causal conjunction

OUK
not

negative particle

([ bl 1
€0TE
you are

Pres Act Indic 2 Pl - iu{

copula (causal clause)

— gnomic present

€K
of/from

preposition + genitive (origin/belonging)



TV npofatwv TV UGV

the sheep the my
Genitive Genitive Genitive Genitive
article genitive object of é (belonging) article (attributive) possessive adjective (attributive)

€u6G: 'mine, my own'; belonging to Jesus as
the good shepherd.

27 T& mpoPata T U THG PWVIC MOV AKOVOLOLY, KAYW YIVWOKW aUTd, Kal dkoAovBoloiv ot,
My sheep hear my voice, and I know them, and they follow me,

CONTRAST (POSITIVE — DESCRIPTION OF THE SHEEP) = AsynpeTOoN —Echoing vv.3-4, the three marks of
the true sheep are stated: hearing, being known, and following. The triad mirrors the shepherd-

discourse opening. yvdhokw marks the intimate, mutual knowledge (cf. v.14-15).

T npofata T Eua
the sheep the my
Nominative Nominative Nominative Nominative
article subject article (attributive) possessive adjective (attributive)
TG PwV|g pov aKkoVOVGLY
the voice my hear
Genitive Genitive Genitive Pres Act Indic 3 P - dkovw
article genitive object of axovovarv genitive of possession main verb (first)
@wv1y: 'voice'; the shepherd's word/call, — gnomic present

repeated from vv.3-4. .,
p A akovw + gen.: 'hear and heed'; the mark of

the true sheep.



”~ = - ™ =

KAY® YIVOOKW avTd Kol

and I know them and
Nominative Pres Act Indic 1 Sg - yryvdokw Accusative coordinating conjunction
subject pronoun (crasis kod + €yd) main verb (second) direct object

— gnomic present

yryvwokw: 'know'; the shepherd's intimate
knowledge of each sheep (cf. v.3 'calls by

name').
bl ~ 14
akoAovOoloiv pot
follow me
Pres Act Indic 3 Pl - dkoAovBéw Dative
main verb (third) dative object of dxoovfovoiv

— gnomic present

axoAovbéw + dat.: 'follow'; the discipleship
verb of the Gospel.

28 kayw (wrv alwviov dldwut avTolg, Kal oV un AméAwvTal €i¢ TOV aldVa, Kal 00X XPTACEL TIG AVTA €K TAG
XELPOG Hov.
and I give them eternal life, and they will never perish, and no one will snatch them out of my hand.
CONSEQUENCE (WHAT THE SHEPHERD GIVES) = KAYW Three promises cascade: (1) {wi) aiwviog
(‘eternal life'), (2) 00 ur| dnédAwvtat ('they will absolutely never perish' — the strongest negation), (3)

no one can snatch (&pndoet) them from his hand. dprndoet echoes apndlet in v.12 (the wolf), reversing

it: what the wolf does to unprotected sheep, no one can do to Jesus' sheep.



=

" ™ )

pd \ f \ 7z f 7
KAYW {wnv alwviov didwm

and 1 life eternal I give
Nominative Accusative Accusative Pres Act Indic 1 Sg- didwut
subject pronoun (crasis, emphatic) direct object of §idwpt attributive adjective main verb
Cwn: 'life'; the characteristically Johannine aiwviog: 'eternal, age-long'; the life of the — gnomic present
eternal life given by the Son. coming age, already present in the Son. SiSwpu: 'give’; the present marks the
ongoing gift of life.
f k) ~ 1 \ 1 I 10 \
xuTolg Kol ov un
them and not not
Dative coordinating conjunction negative particle (with ur = double negation) negative particle (double negation with ov)
dative of indirect object
anoéAwvrat €i¢ OV al@dva
they will perish into the age
Aor Mid Subj 3 P1- dréAhvpt preposition + accusative (extent of time) Accusative Accusative
verb (under double negation o0 ur) article accusative of extent (gi¢ T0v ai@va = 'forever')
— constative aorist aicv: 'age, eternity'; i Tov al@va =

'forever, into the age!
amdAAvur: 'perish, be destroyed'; the v <

negative promise — they will absolutely

not be lost.
\ 9 € Ié
KOl (010)'¢ aPTTACEL Ti¢
and not will snatch anyone
coordinating conjunction negative particle Fut Act Indic 3 Sg - apndlw Nominative

main verb subject (indefinite)
— predictive future

aprddw: 'snatch by force'; echoing v.12 (the
wolf that &pndle1 the unguarded sheep) —
but no one can do this to the sheep in
Jesus' hand.



=~

aUT €K Tiig XE1pOG

them from/out of the hand

Accusative preposition + genitive (separation) Genitive Genitive

direct object article genitive object of éx (separation)
xeip: 'hand'; the image of the flock held
securely in the shepherd's hand —a
powerful security promise.

pov

my

Genitive

genitive of possession

29 0 matnp Hov 0 JESWKEV ot TavTwy UEI(OV €0Tiv, Kal 00OELG dUvatal apmalely €k TG XELPOG TOO TATPAC.

My
the

Father, who has given them to me, is greater than all, and no one is able to snatch them out of
Father's hand.

ESCALATION (THE FATHER'S SECURITY) | asynpeton —The textual tradition here is divided: 6 3¢dwkév
pot dvtwy peildv éotwv (neuter relative, 'what he has given me is greater than all') vs. 8¢ 8é3wkév pot
(masculine, 'who has given me') with nédvtwv peildv éotv predicated of the Father. The latter
(masculine) reading is more natural and is followed here. Security rests on both hands — the Son's
(v.28) and the Father's (v.29).

0 ot pov 0

the Father my what

Nominative Nominative Genitive Accusative

article subject genitive of relationship relative pronoun (neuter, object of §5wkév)

nathp: 'Father'; the ultimate security is
grounded in the Father's own hand.



/4 /4
d€dwkKEY uot
he has given to me
Pf Act Indic 3 Sg - §idwut Dative

verb in relative clause dative of indirect object

— intensive perfect

=

TAVTWV

of all

Genitive

genitive of comparison (with uei{ov)

nag: 'all'; the Father is greater than all

)

P

UEIlOV
greater

Nominative
predicate adjective (comparative)

péyag (comparative pe{lwv): 'greater'; the

7 . . hi ings. Father' 1l — th
§iBewyu: 'give'; the perfect emphasizes the things/beings at! e.r S suprema.cy over a the ground
L ) of ultimate security.
enduring gift — the Father has given and
continues to hold.
bl \ k) \ 4
£0TLV Kal ovdeig duvartat
is and no one is able
Pres Act Indic 3 Sg - eipl coordinating conjunction Nominative Pres Mid Indic 3 Sg - §Ovapoat

copula

— gnomic present

subject (universal negative)

main verb
— gnomic present

Sovapat: 'be able, have power'; the
absolute impossibility of any cosmic power
overcoming the Father.

« ’ >
apmalev €K
to snatch from/out of
Pres Act Inf - dpmélw preposition + genitive (separation)
complementary infinitive (with §vvarat)

—> progressive present

aprdalw: 'snatch by force'; echoing v.12 and

V.28.
T00 TATPOg
the Father
Genitive Genitive
article genitive of possession

Thg
the

Genitive

article

X€1POG

hand

Genitive

genitive object of éx (separation)

xeip: 'hand'; the Father's hand holds what
the Son's hand holds — the double security.



30 €yw Kol O AT €V EGUEV.
I and the Father are one.

CLIMACTIC ASSERTION | asynpeTon The most compressed and climactic christological statement in
the shepherd discourse. €v (neuter) asserts unity of essence/nature, not identity of persons — 'one
thing' (neuter singular), not 'one person' (masculine). The plural ésuev ('we are') preserves personal
distinction. This is the immediate cause of the stoning attempt (v.31). The verse will be re-explicated
in vv.37-38 and 17:21-22.

b4 \ \ €

EYw Kol o

I and the

Nominative coordinating conjunction (joining two subjects) Nominative

subject (first person) article
f (74 1( b

&V EOMEV

one are

Nominative Pres Act Indic 1 P - eip{

predicate nominative (neuter cardinal) copula (plural, preserving personal distinction)

€i¢/#v: 'one' (neuter); neuter is critical — — gnomic present

unity of nature/essence, not personal L ‘ L
e . . eipi: the plural 'we are' maintains two
identity. Masculine would assert numerical ) o
. . subjects (Father and Son are distinct
personal identity. The neuter asserts . .
] q persons) even as v asserts their unity.
ontological unity.

Tt
Father
Nominative
subject (second)

natrp: 'Father'; the co-subject with ¢y,
maintaining distinct personhood.



31 ’EPdotacav naAwv AiBoug oi Tovdaiot iva AiBdowaotv avTdv.

The Judeans picked up stones again to stone him.

NARRATIVE CONSEQUENCE

&ALV The response to v.30 is immediate and violent. mdAtv refers back

to 8:59. éBdotacav ('picked up, carried') is the word for lifting the stones; the purpose clause fva

MBdoworv ('in order to stone him') is the formal charge of blasphemy in action.

Efactacav TAALV Aiboug ol
picked up again stones the
Aor Act Indic 3 Pl - Baotdlw adverb (reference to 8:59) Accusative Nominative
main verb ndAw: 'again'; cross-referencing the earlier direct object of éfdotacay article
— constative aorist stoning attempt at 8:59. AiBog: 'stone'; Mosaic law prescribed

Baotadw: 'carry, pick up, bear'; picking up stoning for blasphemy (Lev 24:16).

the stones to execute the verdict.
‘Tovdaiot va MBacworv avTov
Judeans in order to stone him
Nominative purpose conjunction Aor Act Subj 3 P1- Midlw Accusative
subject verb in purpose clause direct object

— constative aorist

ABdlw: 'stone (to death)'; the specific act
of judicial stoning for blasphemy.



372 anekpibn adtoig 6 'Inoolc MoAAd Epya kaAa £de1€a DUTV €k TOD Tatpdg d1d ToTov adT®V Epyov Eue
MOadete;

Jesus answered them, 'T have shown you many good works from the Father; for which of them are

you stoning me?"

COUNTER-CHALLENGE = ASYNDETON Jesus' response is a Socratic challenge: he has shown many kaAd
£pya ('good works, recalling kaAd¢ from vv.11, 14 — beautiful, noble works); the interrogative di
noiov ('for which one?") forces the Judeans to specify their charge, shifting the judicial frame.

7 7 k) ~ (4 b ] ~
(XT[EKPIG]’] axuTo1g (0] Il’]O’OUC
answered them the Jesus
Aor Pass Indic 3 Sg - drokpivouat Dative Nominative Nominative
main verb (deponent) dative of indirect object article subject
— constative aorist | "Inoodg: Jesus.
\ v \ v
MoAAx Epya KaAax £de1a
many works good I showed
Accusative Accusative Accusative Aor Act Indic 1 Sg - deikvopt
attributive adjective direct object of 5e1éu attributive adjective main verb
€pyov: 'work, deed'; the signs and healings, kaAdg: 'good, noble'; echoing 6 mowurv 0 — constative aorist
including the man born blind. KaAd¢ — these are beautiful, beneficent , : ) )
deikvopr: 'show, display'; the miraculous
works. . -
works as a display of divine power.
€ ~ b ~ /4
LMLV €K TOL TXTpog
you from the Father
Dative preposition + genitive (source) Genitive Genitive
dative of indirect object article genitive of source

natrip: 'Father'; the works come from the
Father, proving their divine origin.



~ - ™

o1 noiov ATV

because of which of them

preposition + accusative (cause) Accusative Genitive
interrogative adjective partitive genitive

noiog: 'what sort of, which'; demanding

specificity.
bl 1 7
EUE MOalete
me are you stoning
Accusative Pres Act Indic 2 P1- AiBd&lw
direct object of M@d{ete (emphatic, fronted) main verb (question)

— progressive present

MbOdlw: 'stone'; the irony is pointed — for
which noble work are you executing me?

£pyov
work

Accusative

direct object (of implicit verb in question)

33 anekpiBnoav avt® ot Tovdaior IMept kaAod €pyov o0 MBalouév o GAAa mept PAacenuiag, kol 6Tt 6L

AvOpwWOog WV TOLETG cEAUTOV DEDV.

The Judeans answered him, 'We are not stoning you for a good work but for blasphemy, and because

you, being a man, make yourself God.

COUNTER-RESPONSE (CHARGE SPECIFIED) | asynpeton —They concede the good works but pivot to the

charge: pPAacenuia ('blasphemy'). Their formulation is theologically precise — 'you, being a man (&v
&vBpwrog), make yourself God' — contrasting human status with divine claim. The participle &v is
concessive (‘although you are a man'). Their charge inadvertently testifies to what Jesus is.

anekpibnoav aUT® ol
answered him the

Aor Pass Indic 3 Pl - drokpivopat Dative Nominative
main verb (deponent) dative of indirect object article

— constative aorist

Tovdaiotl
Judeans

Nominative

subject



=

IMepi KaAoD £pyou ov
for/concerning good work not
preposition + genitive (reference/reason) Genitive Genitive negative particle
attributive adjective (genitive) genitive object of mepi (reason)

kaAdg: 'good, noble'; they concede the

works are good.
MOalouév o€ AN TEepl
we are stoning you but for/concerning
Pres Act Indic 1 P1- MBd{w Accusative strong adversative conjunction preposition + genitive (reason)

main verb

— progressive present

direct object

PAacenpiag
blasphemy

Genitive

genitive object of mepl (reason)

BAacenuia: 'blasphemy, slander against
God'; the formal capital charge under Lev
24:16.

Kal
and

coordinating conjunction (specifying)

foful
because

causal/explicative conjunction

\
(010
you
Nominative

subject pronoun (emphatic)

”
avOpwmog

aman

Nominative

predicate nominative (with @v)

&vBpwrog: 'human being, man'; the
contrast between human status and divine
claim.

”
wv

being

Pres Act Ptc Nom Sg Masc - eipi
concessive participle

— progressive present

etpi: 'be'; the concessive participle —
'although being a man!

TO1ETG

you make

Pres Act Indic 2 Sg - o1éw
main verb (671 clause)

— progressive present

notéw: 'make, do'; they accuse Jesus of

constructing a false divine identity for
himself.

OEXUTOV
yourself

Accusative

reflexive direct object



Oeov

God

Accusative

object complement (predicate accusative)

0edg: 'God'; the charge — making oneself
equal to God. Ironically, the Johannine
narrative vindicates precisely this claim.

34 dmekpidn adToic 6 'Incolc Ok &0tV yeypauuévov v @ vouw UGV 8Tt Eyw eina- Ogof éote;

Jesus answered them, 'Is it not written in your law, "I said, you are gods"?'

SCRIPTURAL ARGUMENT (QAL WA-HOMER) | ASYNDETON Jesus appeals to Psalm 82:6 (LXX 81:6): 'Eyw
gina Oeof éote. The phrase 'your law' (Ou@v) is rhetorical — using their own Scripture against them.
1

The argument is a fortiori (rabbinic qal wa-homer): if Scripture calls certain humans 'gods, then Jesus
self-identification as Son of God is a lesser claim. The rhetorical question expects the obvious answer

.

yes!
b 4 k) ~ € b} ~
aT[erlerl auTolg (0] ITIO'OUC
answered them the Jesus
Aor Pass Indic 3 Sg - dnokpivopat Dative Nominative Nominative
main verb (deponent) dative of indirect object article subject

— constative aorist

| "Incodg: Jesus.



=

OvkK
Is it not

negative particle (rhetorical question expecting
affirmative)

™

P

£oTIV

itis

Pres Act Indic 3 Sg - eipi
copula (with yeypauuévov)

— gnomic present

=

YEYPOUUEVOY

written

Pf Pass Ptc Nom Sg Neut - ypdow
predicate adjective (periphrastic perfect)
— intensive perfect

ypdow: 'write'; the perfect passive

(yeypappévov) is the standard NT formula
for Scripture citation — the writing stands

£V
in

preposition + dative (place)

permanently.
~ /4 € ~ (74
TwW VoUW VMWV OTl1
[} i
the law your that
Dative Dative Genitive conjunction (introducing Scripture quotation)
article dative of place (in the law) genitive of possession (rhetorical — 'your own

véuog: 'law'; here used broadly for the
whole Hebrew Scripture (Psalms included),
not just the Pentateuch.

law')

0] \
Eyw

I

Nominative

subject (Scripture quotation — God speaking)

gina

said

Aor Act Indic 1 Sg - Aéyw
main verb (Scripture quotation)
— constative aorist

Aéyw: 'say'; God's speech act in Ps 82:6 — an
authoritative divine word.

Beol

gods

Nominative

predicate nominative (Scripture quotation)

0edg: 'god'; in Ps 82 applied to the heavenly
council or Israelite judges who represent
God's authority — they are called 'gods'
because they bear God's word.

2

€O0TE

you are

Pres Act Indic 2 Pl - eip{

copula (Scripture quotation)

— gnomic present



35 el éketvoug eimev B0 TPOG 0UG 6 Adyog Tol BeoD €yéveto, Kal ov dUvatat Avbfjval 1 ypaen,

If he called those gods to whom the word of God came — and Scripture cannot be broken —

CONDITIONAL PREMISE (PROTASIS OF A FORTIORI ARGUMENT) Si

('break, loose') used of Scripture is notable.

The protasis of the a-fortiori
argument: if those to whom the divine word came were called 'gods' in Scripture, then Scripture itself
authorizes the title in a lesser sense. The parenthetical xai 00 d0vatatr AvBfjvan | ypagr] (‘and

Scripture cannot be broken') is a foundational axiom invoked to undercut the blasphemy charge. Adw

M

€l
if

conditional particle (first-class condition)

™

P

£KELVOUC
those
Accusative

direct object of einev (also object complement)

ELMEV
called/said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

verb in conditional clause
— constative aorist

| Aéyw: 'call, say'; here 'called them gods.

)

GV
gods

Accusative

object complement (predicate accusative)

0edg: 'god'; the term applied to humans by

divine fiat in Ps 82.

=

™

P

™

\ © [4 /4
TPOG oUg 0 Aoyog
to whom the word
preposition + accusative (direction/recipient) Accusative Nominative Nominative
relative pronoun (object of mpdc) article subject (relative clause)
Adyog: 'word'; the divine word that
constitutes them as God's agents.
~ ~ bJ r7 \
TOoL Oco0 EYEVETO KOl
of God came and
Genitive Genitive Aor Mid Indic 3 Sg - yfyvopat coordinating conjunction (parenthetical)
article genitive of source/relationship verb in relative clause

0ed¢: God; 'the word of God' constitutes the

authority of those called gods.

— constative aorist

yiyvopau: 'come, happen, come upon'; 'the

word of God came to them!



oV
not

negative particle

4
Ypapm
Scripture
Nominative
subject (of parenthetical clause)

ypaen: 'writing, Scripture'; the divine
written word, invoked as inviolable.

duvato
is able

Pres Mid Indic 3 Sg - dOvapat

main verb (parenthetical axiom)
— gnomic present

Sovapat: 'be able'; the impossibility of
Scripture being annulled.

AvOijvar

to be broken

Aor Pass Inf - Abw

complementary infinitive (with §bvarat)
— constative aorist

Aw: 'loose, break, annul'; used here
metaphorically of breaking/invalidating a
scriptural statement — a notable axiom

about scriptural authority.

M
the

Nominative

article

36 OV 0 matnp fylacev Kail AnéctelAev €1¢ TOV KOGUOV, DUEG AéyeTe 0Tt BAaognueig, Ot eimov: Yi0¢ ToD

OeoD eipt;

Do you say of him whom the Father sanctified and sent into the world, 'You are blaspheming,

because I said, 'T am the Son of God'?

APODOSIS OF A FORTIORI ARGUMENT

asynpETON  The apodosis: if the lesser case stands (humans

called gods by Scripture), then the greater — the one the Father fylacev (‘sanctified') and sent —

cannot be charged with blasphemy for saying 'l am Son of God. The Hanukkah setting (t& éyxaivia =

'dedication') makes fyiacev (‘consecrated') pointed — Jesus is the truly consecrated one.



”~ ™ - ™ S e

ov 0 TP Nylaoev

whom the Father sanctified
Accusative Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Sg - ayidlw
relative pronoun (accusative, fronted object) article subject (relative clause) verb in relative clause (first)

— constative aorist

ayalw: 'sanctify, consecrate'; in the
Hanukkah context Jesus is the truly
consecrated one sent by the Father.

~ - - ™ - -

Kal anéotellev €i¢ OV

and sent into the

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dnooTéAAw preposition + accusative (direction) Accusative
verb in relative clause (second) article

— constative aorist

dmooté M w: 'send (with a commission)'; the
mission-verb of John.

KOGUOV VUETG Aéyete ot
world you say that
Accusative Nominative Pres Act Indic 2 P1- Aéyw conjunction (direct discourse)
object of ei¢ (destination) subject (main clause, emphatic) main verb
koopog: 'world'; the arena of the — progressive present

incarnational mission.

BAac@nueic oTL glmoV Y106

you are blaspheming because I said Son

Pres Act Indic 2 Sg - PAacpnuéw causal conjunction Aor Act Indic 1 Sg - Aéyw Nominative

verb in direct quotation main verb (causal clause) predicate nominative (quotation)

— progressive present — constative aorist vidc: 'son'; 'Son of God' as Jesus' self-
description.

BAacenuéw: 'blaspheme'; the charge
leveled at Jesus.



ToU
of

Genitive

article

37 €l ol mot® Ta £pya To0 TATPOG LoV, U TLOTEVETE Yot

0ol
God

Genitive

genitive of relationship

If I am not doing the works of my Father, do not believe me;

gl
Iam

Pres Act Indic 1 Sg - elp{

copula (quotation)

— gnomic present

CONDITIONAL (FIRST-CLASS, HYPOTHETICAL CONCESSION) | €1 The condition is hypothetical — Jesus

is not conceding that he fails to do the Father's works. The structure invites rational evaluation: if the

works are absent, disbelieve; if present (v.38), believe. The argument moves from claims to evidence.

S

e

)

P

el ov oL T
if not Ido the
conditional particle (first-class) negative particle Pres Act Indic 1 Sg - Totéw Accusative
verb in conditional clause article
— progressive present
= . 5 e y S & - e
Epya TOoL XTpog Mov
works of the Father my
Accusative Genitive Genitive Genitive
direct object of mo1®d article genitive of relationship/source genitive of possession

£pyov: 'work, deed'; the messianic works as

evidence.



”~ - ™ )

un TMOTEVETE uot

do not believe me
negative particle (imperative) Pres Act Impv 2 Pl motedw Dative
imperative verb (apodosis) dative object of motevere

— progressive present

motevw: 'believe'; a negative command.

38 €l 0¢ mOI®, KAV £UO1L UT| TIOTEVNTE, TOIG £pYOLG TOTEVETE, VA YVATE KOl YIVWOKNTE OTL £V £U0L O TTATH P
KAY®W €V TG TaTpl.
But if I do them, even if you do not believe me, believe the works, so that you may know and keep
knowing that the Father is in me and I am in the Father.

CONTRAST (SECOND CONDITIONAL — THE ACTUAL CASE) = €L O€ The 8¢ marks the actual case: he is
doing the works. The double purpose clause — yv@te (constative aorist, 'come to know') and
ywaoknte (progressive present, 'continue knowing') — expresses both the initial and ongoing

knowledge aimed at. The mutual indwelling re-expresses v.30 in relational terms.

£l d¢ To1® KOV
if but Ido even if
conditional particle adversative conjunction Pres Act Indic 1 Sg " To1éw concessive conjunction (crasis ko + &v)
verb in conditional clause (abbreviated) k&v: 'even if'; concedes that belief in Jesus

—» progressive present personally may still be withheld.

”~ ~ N =

guol un MOTEUNTE T01g
me not you believe the
Dative negative particle Pres Act Subj 2 Pl - motedw Dative
dative object of motevnTe verb in concessive clause article

— progressive present



- - ™ - -~

£pyorg TOTEVETE va yvdte

works believe so that you may know
Dative Pres Act Impv 2 P - motevw purpose conjunction Aor Act Subj 2 P1- yryvdokw
dative object of motevere imperative verb (command) verb in purpose clause (first)
— progressive present — constative aorist
motevw + dat.: 'believe'; believing the yryvwokw: 'know'; the aorist marks the
works leads to knowledge. decisive coming-to-know.
\ 1 14 [ 1% 10 )
Kol YIWVWOKNTE oT1 EV
and keep knowing that in
coordinating conjunction Pres Act Subj 2 Pl - ytyv@okw conjunction (content of knowledge) preposition + dative (mutual indwelling)

verb in purpose clause (second)
— progressive present

yryviokw: the present subjunctive marks
continuous knowing.

guol 0 TP KAY®W
me the Father and I
Dative Nominative Nominative Nominative
dative object of év article subject subject (crasis)
v 170 natpl
in the Father
preposition + dative (mutual indwelling) Dative Dative

article dative object of év

nathp: the mutual indwelling of Father and
Son re-expresses v.30 relationally.



39 ’ECAtouv o0V abToV TdAy midoar kol éEAAOeV €k TG XE1pOC abTOV.

Again they were trying to arrest him, but he escaped from their hands.

NARRATIVE CONSEQUENCE

o0V The imperfect é{itovv (‘were trying to arrest') marks ongoing,

unsuccessful effort. éERABev k tii¢ xe1pOg abT@V (‘escaped from their hand') — xeip is the same word

used of the security in Jesus' hand and the Father's hand (vv.28-29), now applied to the failed grasp of

the enemies.

"ECtouv
were seeking

Impf Act Indic 3 Pl - {nréw

main verb

— conative imperfect

the repeated, unsuccessful attempt.

{ntéw: 'seek’; the conative imperfect marks

ooV
SO

inferential conjunction

1\
avtov
him
Accusative

direct object

TGAV
again

adverb (resumptive)

Mmool

to arrest

Aor Act Inf - malw

complementary infinitive (with &tfjrovv)
— constative aorist

madw: 'seize, arrest'; used of arresting
Jesus.

coordinating conjunction (adversative)

£EMAOev

he escaped

Aor Act Indic 3 Sg - £€épyxopat
main verb

— constative aorist

e&épxopar: 'go out, escape'; his hour had
not yet come.

€K
out of

preposition + genitive (separation)

Thg
the

Genitive

article

P

XE1POG
hand

Genitive
genitive object of ék

| xelp: 'hand'; ironic echo of vv.28-29.

P

avt®dv
their

Genitive

genitive of possession



40 Kat anfjA@ev mdAv mépav tol Topddavou gig TOV TéToV 61ov NV Twdvvng To Tpdtov Pantilwy, Kal
EUELVEV €KET.

And he went away again beyond the Jordan to the place where John had been baptizing at first, and
he stayed there.

NARRATIVE TRANSITION (WITHDRAWAL AND RETURN TO ORIGINS) | Kari Jesus withdraws to the trans-
Jordan region where John's ministry began — a structural inclusio with the Gospel's opening. The
periphrastic fv...3antilwv marks John's ministry as a remembered past. uewvev (‘'stayed') — the same

verb as 1:39 — signals a period of rest and ministry.

Kal anfjAOev TaALY TPV
and went away again beyond
coordinating conjunction (narrative) Aor Act Indic 3 Sg - dmépyopat adverb improper preposition + genitive (place)
main verb népav: 'beyond, on the other side'; trans-
— constative aorist Jordan.
anépyopat: 'go away, depart'; Jesus removes
himself from Jerusalem.
T00 Topdavou €ig OV
the Jordan to the
Genitive Genitive preposition + accusative (direction) Accusative
article genitive object of mépav article

| "lopdavng: the Jordan River.



=~

-

TOTOV omov

place where

Accusative relative adverb of place
object of eig

t6mog: 'place'; the specific location of John's
baptizing ministry.

=

nv
was

Impf Act Indic 3 Sg - eipi
auxiliary (periphrastic with fanti{wv)

— descriptive imperfect

)

P

Twavvng
John

Nominative

subject (relative clause)

lwdvvng: John the Baptist; his ministry at
the Jordan opened the Gospel narrative
(1:28).

Y

1 ~
TO npOTOV
the at first
Accusative Accusative

article (with mp&rov) adverbial accusative (temporal)

0 mp@tov: 'at first, previously'; the
beginning of John's ministry.

guevev EKel
stayed there
Aor Act Indic 3 Sg - pévw adverb of place

main verb
— constative aorist

Hévw: 'remain, stay, abide'; a characteristic
Johannine verb of dwelling.

=

Barnti{wv

baptizing

Pres Act Ptc Nom Sg Masc - famnti{w
periphrastic participle (with 1jv)

— descriptive imperfect

Bantilw: 'baptize'; John's characteristic
ministry.

\

KA1
and

coordinating conjunction



41 xalmoAloi ABov PG avTov Kat EAeyov 6Tt Twdvvng Uev onueiov énoinoev o0dEV, mavta O¢ Goa einev
Twavvng mepi Tovtov GANOA Nv.

And many came to him and were saying, 'John performed no sign, yet everything John said about

this man was true!

CONFIRMATION / CROWD RESPONSE | Kol = The trans-Jordan crowd's verdict is expressed in a pév...5¢
antithesis: John performed no signs (onueiov 00d€v), yet all that John said about Jesus was true (&An6i
1v). The crowd reasons from John's verified testimony — though signless — to Jesus, whose works
verify John's witness. This is the positive counterpart to the rejection in Jerusalem.

Kol moAAoi nAOov PO
and many came to
coordinating conjunction (narrative) Nominative Aor Act Indic 3 P1- £pyopat preposition + accusative (direction)
subject main verb
noAUG: 'many'; the large positive response — constative aorist

contrasts with the Jerusalemite hostility. Y
W J 4 £pxopat: 'come'; the crowds come to Jesus

voluntarily.

”~ ™ N = Y

aUTOV Kol £\eyov ot

him and were saying that

Accusative coordinating conjunction Impf Act Indic 3 P1- Aéyw conjunction (introducing direct discourse)
object of mpdg main verb

— descriptive imperfect



Twdvvng
John

Nominative
subject (uév clause)

‘Twdvvng: John the Baptist; his ministry at
the Jordan grounds the crowd's reasoning.

UEV
on the one hand

contrastive particle (uév...5€)

OTuEIOV

sign

Accusative

direct object of émoinoev (with 0v8év)

onueiov: 'sign, miracle'; John did none —
but Jesus does them. The crowd reasons a
fortiori.

£noinoev
performed

Aor Act Indic 3 Sg - moéw

verb (uév clause)
— constative aorist

notéw: 'do, perform'; the absence of signs
from John's ministry.

o0dév
none

Accusative

direct object / predicate (emphatic negation)

ovdeic: 'no one, nothing'; emphatic zero —

D

vt
all

Nominative

subject (8¢ clause)

ndg: 'all’; the totality of John's witness

adversative particle (uév...5¢)

(74

oox

as many things as

Nominative

relative pronoun (quantitative, subject of 1jv)

So0og: 'as many as, everything that'; all that

John did not a single sign. about Jesus. John said.

5 ’ Jé \ 7
EITEV I(JO(XVVI’]C TePL TOUTOVL
said John about this one
Aor Act Indic 3 Sg - AMéyw Nominative preposition + genitive (reference) Genitive

verb in relative clause

— constative aorist

subject (relative clause)

aAnod
true

Nominative

predicate adjective

GAn6rg: 'true, genuine'; all of John's
testimony about Jesus was vindicated.

5
nv
was

Impf Act Indic 3 Sg - eiui

copula

— descriptive imperfect

genitive object of mepi (referential)

00Tog: 'this one' = Jesus; demonstrative
pronoun of near reference.



47 xal moAAol éniotevoav €l a0TOV EKEL.

And many believed in him there.

Gospel's prologue and the Baptist's testimony in 1:28-36.

CLIMACTIC RESOLUTION KOl The chapter closes with the simple, emphatic statement of faith:
noAAoi €niotevoav el adTdV ('many believed into him'). The Johannine formula motedew €ig +
accusative ('believe into') expresses personal trust and allegiance directed toward Jesus. The location

¢kel ('there') — at the Jordan where John baptized — is the final word, completing the inclusio with the

Kal nmoAAoi £nioTevoav €lg
and many believed in/into
coordinating conjunction (narrative) Nominative Aor Act Indic 3 Pl - miotedw preposition + accusative (object of faith)
subject main verb motebw €ig: 'believe into'; the distinctively

moAUG: 'many'; the positive response
culminating the chapter.

aUTOV €Kel
him there
Accusative adverb of place (closing marker)

object of ei¢ (object of faith) ¢kel: 'there'; the trans-Jordan location
where John baptized (1:28), closing the

chapter with an inclusio to the Gospel's

a0Tté¢: 'him' = Jesus; faith directed toward

Jesus personally.
opening testimony.

— constative aorist

motebw: 'believe, trust'; the Johannine
belief-verb; the aorist marks the decisive
act of faith.

On the text. The chapter divides into two main sections separated by a temporal

marker: the Good Shepherd discourse (vv.1-21), which flows directly from the healing

of the blind man in chapter 9, and the Feast of Dedication pericope (vv.22-42), set at

Hanukkah in winter. In the first section Jesus uses two £yw €iyt sayings of particular

importance: at v.7 and v.9 he declares 'Tam the door (80pa) of the sheep, and at v.11

and v.14 he declares 'T am the good (kaAd¢) shepherd! The adjective kaAd¢ in 6

Johannine construction expressing
personal allegiance directed toward a
person.



motpnv 6 kaAdg carries the sense of nobility, beauty of character, and moral
excellence — a richer word than dya86¢ — marking the shepherd's self-giving as
paradigmatic. A significant textual note at v.7: the majority reads 1 00pa tév
npofdtwv ('the door of the sheep'), which is printed here; a small number of
witnesses read 6 mowunv t@v npoPdtwv ('the shepherd of the sheep'), but this is
almost certainly an assimilation to v.11. The allegory of the sheepfold (vv.1-5)
introduces the thief/robber versus the shepherd/doorkeeper, with the sheep's ability
to recognise their own shepherd's voice as the identifying mark — a motif of
knowledge and mutual recognition running throughout. At v.16 the 'other sheep not
of this fold' (dAAx mpdPata & o0k Eotiv €k TG abATG tavTng) are widely understood as
the Gentiles who will be gathered into one flock under one shepherd. The central
claim of v.30 — &y kal 6 matrp €v ouev — is a neuter cardinal predicate (‘one thing,
not 'one person'), asserting ontological unity of nature and will rather than
numerical identity of persons, as v.38 (‘the Father is in me and I am in the Father')
confirms; this is the verse that leads to a charge of blasphemy and stoning. At vv.34-
36 Jesus cites Psalm 82:6 ('I said, you are gods') with the rabbinic a-fortiori argument
(qal wa-homer): if those to whom the word of God came could be called 'gods, how
much more should he not be charged with blasphemy for calling himself the Son of
God. The Feast of Dedication (Hanukkah, t& éykaivia, v.22) is the festival instituted by
Judas Maccabaeus in 164 BC to rededicate the temple after its desecration by
Antiochus IV Epiphanes; the setting is highly ironic, since Jesus' claims effectively
declare him to be the true temple and the true consecrated one. Jesus' walking in
Solomon's Portico (v.23) is topographically plausible — a colonnaded porch along the
eastern wall of the temple mount. The chapter closes with Jesus withdrawing beyond
the Jordan to the place where John first baptized, where many believe in him (vv.40-
42), structurally balancing the Gospel's opening. Orthographic variants (movable-v, 1-
subscript, accentuation of enclitics) are not noted.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at

the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the



clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



